Tratto da la “Misa Criolla”, opera musicale e lirica per solisti, coro e orchestra, composta nel 1964 dal maestro Ariel Ramirez

El nacimiento – 
Noche anunciada, noche de amor,
Dios ha nacido, pétalo y flor.
Todo es silencio y serenidad
paz a los hombres: es Navidad. 

En el pesebre mi Redentor
es mensajero de paz y amor,
cuando sonríe se hace la luz,
y en sus bracitos crece una cruz. 

Angeles canten sobre el portal,
Dios ha nacido, es Navidad
Esta es la noche que prometió.
Dios a los hombres y ya llegó.
Es Nochebuena, no hay que dormir.
Dios ha nacido, Dios está aquí. 
  

Traduzione : 

La Natività – 
Notte annunciata, notte di amore,
Dio è nato, petalo e fiore.
Tutto è silenzio e serenità 
pace agli uomini: è Natale. 

Nel presepio il mio Redentore 
è messaggero di pace e amore,
quando sorride si fa la luce,
e nelle sue braccia cresce una croce. 

Angeli cantate sul portale,
Dio è nato, è Natale 
Questa è la sera che promisi
Dio agli uomini e già arrivò.
È la vigilia di Natale, non si deve  dormire.
Dio è nato, Dio è già qui.
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